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Pycckun

HA3HAYEHUA

Ha6op ans cbopa sHaoLepBMKanbHbIX 06pa3LoB nnv o6pasLoB ¢ nopaxkeHHbIx ydacTkos Terna BD ProbeTec Q* Collection Kit for
Endocervical or Lesion Specimens ucnonb3yetcst Ans cbopa 1 TpaHCNopTMPOBKK B abopaTtopuio 3HAOLEPBUKanbHbIX 06pa3sLoB
naumneHToKk Ans aHanusos amnnuduumposanHon [IHK BD ProbeTec CT/GC Q* Amplified DNA Assays B cucteme BD Viper System
B pexume BblaeneHusi. Habop ans cbopa o6pasLos Takke MOXHO UCMONb3oBaTh AN cbopa 1 TPaHCNOPTUPOBKM B nabopaTtoputo
06pasLoB BHELLHMX aHOreHMTanbHbIX MOPaXeHuin Anga aHanu3os amnnunduumposanHon JHK BD ProbeTec HSV1&2 QX Amplified
DNA Assays B cucteme BD Viper System B pexume BblgeneHus.

KPATKUIA OB30P U ONMUCAHUE

Habop gns cbopa aHaouepBuKanbHbix 06pa3uoB nnm obpasLoB ¢ nopaxeHHbIX ydacTkoB Tena BD ProbeTec Q* Collection Kit for
Endocervical or Lesion Specimens cOCTOUT 13 CTEPUIIBHOMO TamroHa Ans OYUCTKM C BenbIM CTEPXKHEM, CTEPUIBHOIO TaMMoHa Ans
cbopa 06pa3LioB C PO30BLIM CTEPXXHEM, HA KOTOPOM UMEETCS pycka AJ1st OTnambiBaHus, U NPobVpkU ¢ pa3baBuTenem Ans Maskos
Q* Swab Diluent ans TpaHcnopTUpoBkM o6pasuia. TamMMoH At OYUCTKU C HAKOHEYHVUKOM U3 MONM3UPHOro BOSTOKHA U Gerbim
CTepXXHeM (He npefHa3Ha4YeHHbIN Anst cbopa nopaxeHu Ans aHanm3oB amnnuduumuposaHHon OHK HSV1&2 Q¥ Amplified DNA
Assays) npegHasHayeH A5 O4UCTKU MaTOYHOrO 3eBa OT KPOBM U CN3u nepen c60pom aHAaoLepBuKanbHoro obpasuat. TamnoH

C HAKOHEYHWUKOM U3 MONNYpPETaHOBOW NeHbl Ha PO30BOM CTEPXKHE UCMorb3yeTcs Anst cbopa obpasua ans Tectupoanus. Mocne
cbopa obpasua kpbilka NPobupkM ¢ pa3baBuTenemM CHUMaETCS, TaMMOH NOMeLLaeTcs B NPOOMPKy ¢ pazbaButenem Ans Ma3koB

Q* Swab Diluent u ctepxxeHb NToMaeTcs no pucke. Mpobupka 3akpbIBAETCS KPbILLIKOW 1 TPAHCMNOPTUPYETCS B MECTO UCCIEA0BaHUS.

tOna c6opa CT/GC QX

PEATEHTbI

MpenocraBnsiemble MaTepuansl. B kaxaom Habope ans cbopa aHAoLEepBUKanbHbIX 06pa3LoB 1Ny 06pasLoB C NOPaXKEHHbIX
yyacTkoB Tena BD ProbeTec Q* Collection Kit for Endocervical or Lesion Specimens cogepxarcs:

* O[IMH CTEPUMbHbIA NONMIMUPHLIN TAMMOH A1 O4YUCTKU C B6enbiM CTEPXKHEM®;
* OOMH CTEPUIIbHBIV NMONMYPETaHOBbIA TaMMoH ANnst cbopa 0bpasLoB ¢ PO30BbIM CTEPXKHEM™;
* ofHa npobvpka c pasbasuTenem ans maskos Q¥ Swab Diluent.

PasbaBnTens Ans Mas3koB cogepXuT nNpubnmanTensHo 2 mn bydepHoro pacteopa docdarta kanvs / rmppokcmaa Kanus
C AUMETUNCYNbMOKCUAOM U KOHCEPBAHTOM.

Heobxoaumbie maTepuansl, He BXoasilMe B KOMMNIEKT NocTaBKu. [epyaTtku.

YcnoBus xpaHeHusi. XpaHute Habop ansi cbopa obpasuos npu 2—-33 °C. He ucnonb3yiTe No UCTEYEHNN CPOKA XPaAHEHUS.
CTepunbHOCTb TaMMOHa rapaHTUPYETCst, eCN NEPBUYHbIA KOHTEHEP TaMMoHa He NOBPEXAEH.

MpenynpexaeHnsa n Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH:

[na guarHocTukw in vitro.

MpeaynpexaeHve

H302 BpenHo npu npornateiBaHnn. H315 BeidbiBaeT pasapaxerue koxu. H319 BbisbiBaeT cepbesHoe pasgpaxeHue rmas.

P280 lMonb3oBaTtbecs 3alMUTHBIMU NepyaTkaMu/3alnuTHOM oaexaon/ cpeacTesamu 3awuThl ras/nuua. P305+P351+P338 MPU
NMONALAHNW B I NASA: OcTopoXXHO NPOMBITh Na3a BOAOW B TEYEHMNE HECKOMbKUX MUHYT. CHATb KOHTaKTHbIE MWH3bI, €CrK
Bbl NOMb3yeTech UMW 1 eCrnu 3TO nerko caenatb. MpogomkuTe NnpoMbiBaHue rmas. P302+P352 MNP NOMNAOAHNN HA KOXY:
MpombITh GONbLUXM KONMYECTBOM BOAbI ¢ MbifioM. P501 YaoanuTe coaepXnumoe/KoOHTENHEP B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU/
pernoHarnbHbIMU/HaLMOHaNbHbIMU/MEXAYHAPOAHLIMU MOCTAHOBNEHUSIMU.

1. He cmauuBanTe TamnoH pasbaBuTenem ans maskoB Q* Swab Diluent nepep B3siTuem o6pasua.

2. B knuHu4ecknx 06pa3uax MOTyT NPUCYTCTBOBATb NAaTOreHHble MUKPOOPraHn3mbl, B TOM YUCIe BUPYCbl renatuta n Bupyc
VIMMyHO,D,erVILI,VITa yeroseka. Mpu pa60Te ¢ nobbiMn npegmeTamMu, 3arpa3HeHHbIMU KPOBbO U OpYTrMU 6Guonormyecknmmn
XugkocTamu, cobnogante npasuna, NpuUHATbLIE B yHpeXxaeHUn, a TakkKe CTaHOapTHble Mepbl npeaocTopoXxHocTn1—4.

3. [Onsa ontumanbHon achdbekTBHOCTU aHann3oB amnnuduumposaHHon OHK BD ProbeTec Q* Amplified DNA Assays
Heobxoaumo cobntoaath npasuna cbopa o6pasLoB, 06paLLeHUst U TPAaHCMOPTUPOBKM.

4. Vcnonb3yiTe TONbKO Te cUCTeMbI cOopa 1 TPAaHCMOPTUPOBKM, KOTOPbIE NPEAHA3HaYeHb! A5t UCNONb30BaHUSA C aHanu3amu
amnnuguumposarHHoi HK BD ProbeTec Q* Amplified DNA Assays.

5. TMonnacupHbIN TamnoH ¢ 6enbiM CTepXXHEM NpefHa3HavYeH AN O4MCTKM MaTOYHOrO 3eBa, ero HemMb3si UCNonb30BaTh AnsA cbopa
06pa3LoB NaLMEHTOK.



6. Kaxgbii obpaseL nepeq oTnpaBkor B nabopatoputo Heobxoaumo cHabaMTb Hagnexallen STUKETKON.

7. PasbaBuTens ans masko Q¥ Swab Diluent conepxut gumetuncynbdokeung (AMCO). AMCO onaceH anst 340poBbs Npu
BObIXaHWW, MONaAaHUN Ha KOXY W NpornaTbiBaHUU. XpaHWUTe KOHTENHEP B XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN.
He ponyckante nonaganus B rnasa. lMpy nonagaHvuu peareHTa B rrasa HemeaneHHO NPOMoiiTe UX BONbLUMM KOMTMYECTBOM
BOAbI 1 0GpaTuTech Kk Bpayy. [py nonagaHnmn Ha Koy HeMeaneHHo oBuiIbHO NPOMOITE 3TOT y4acTok Boaon. Hagesante
HeoOXOAMMYIO 3aLLUMTHYIO CreLoaexay 1 nepyaTku.

8. Jlomasi cTepeHb TaMrnoHa, nocTapanTech He pasbpbiaraTb COAEPXKMMOE.

9. YTunuanpywite Hemcnonb3oBaHHble NPobupkn ¢ pasdbasutenem Ans maskoB Q* Swab Diluent B cooTBeTCTBUM C MAcnopTom
6esonacHocTn matepuana.

10. CobntogaiTe OCTOPOXHOCTb BO M3bexaHne NepekpecTHOro 3arps3HeHns npu pabote ¢ obpasuamu. B obpasuax moryT 6biTb
BbICOKME KOHLIEHTPaLMN MUKPOOPraHn3MoB. Y6eanTechk, YTo KOHTeHepbl ¢ oGpasLammn He conpuKacaroTcst Apyr C ApYroMm.
Mpun yTMnusauum ncnonb3oBaHHbIX MaTepUarnoB He NEpeHOCHUTe UX Haf OTKPbITEIMU KOHTEHepamu. Ecrnin nepyaTku KOCHynuch
obpasua, cMeHUTEe X BO U3GEXaHNE NepekpecTHOro 3arpsiaHeHusI.

11. O6pasubl HeobxoamMmo cobpaTb U NPOTECTMPOBATL 4O OKOHYaHWSA Cpoka roAHOCTU Npobupok ¢ pasbaButenem Ans MaskoB
Q* Swab Diluent.

12. ® Habop ansa cbopa aHAoLepBrKanbHbIX 06pa3LoB unm o6pasLoB ¢ nopaxeHHbIx y4acTko Tena BD ProbeTec
Q* Collection Kit for Endocervical or Lesion Specimens npegHasHa4eH TOMNbKO A1 OQHOPAa30BOro UCMONb30BaHUS; NOBTOPHOE
1Cnosb3oBaHe MOXET MPUBECTY K 3apaXkeHUto 1 (Mnu) oLMGOYHBIM pedynbsTaTam.

CBOP 1 TPAHCIMOPTUPOBKA OBPA3LIOB

C60p 3HAoLEepBUKanbHbIX 06pa3LoB

BbIHbTE 13 YNAKOBKM TAMMOH AJ151 OYUCTKM.

O4yunCTUTE MATOYHBIN 3€B OT KPOBW 1 CM3K NMPU NOMOLLM NONU3UPHOTO TamnoHa C 6enbiM CTEPXXHEM.
YTUnuaupymnTe Ucnonb30BaHHbIA TAMMOH AN OYUCTKNU.

BbIHbTE 13 yNakoBKM po30BbI TamMnoH Anst cbopa o6pas3LioB.

BcraBbTe TaMnoH Ans cbopa 06pasLoB B LiepBuKanbHbIN kaHan u nokpytute 15-30 cekyHa.
OCTOPOXHO BbIHETE TaMMOH. V3beraiite KOHTaKTa Co CNM3UCTON 06OMOYKO BraranuLia.

CHuMUTE KpbILLKY C Npobupkn ¢ pasbasutenem ang maskos Q* Swab Diluent.

MonHocTblo nomecTWTe TaMnoH Ans c6opa obpasLoB B NpobupKy ¢ pasbasutenem ans maskos Q¢ Swab Diluent.
CriomaliiTe cTepxeHb TaMrnoHa rno pucke. He gonyckainte pasbpbl3rvBaHus COAEPKMMOTO.

10. MnoTHo 3akponTe NPOOUPKY KPbILLIKON.

11. HaHecute Ha npobupKy AaHHblE NauMeHTKn 1 aaty/Bpemsi cbopa.

12. OTnpaBbTe 06pasel, B nabopartoputo.
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XpaHeHne 1 TpaHCNOPTUPOBKA dHAOLEPBUKANbHbLIX Ma3KoB

Mpobupky ¢ pasbasuTenem ans maskos Q¥ Swab Diluent ¢ TamnoHom HeobxoaMMO XpaHUTL 1 TpaHCNopTUpoBaTh B Nabopartopuio
1 (unun) B mecto uccneposanus npu 2—30 °C B TeueHue 30 gHewt nocrne c6opa. Takke Npobupky ¢ pasbaButenem ans Mas3kos

Q* Swab Diluent MOXHO XxpaHUTb 1 TpaHCMOPTUPOBaTL B NlabopaTopuio 1 (Unn) B MECTO UCCIeaoBaHNs B 3aMOPOXEHHOM BUAe
(-20 °C) B TeueHune 180 gHelt nocne cbopa.

C6op obpa3uoB nopaxeHUn

1. OTKpOWTE BHYTPEHHIOK yrNakoBKy TamnoHa Q* Swab v yTUnu3mMpynuTe TaMnoH ¢ 6enbiM CTepXHeM.

2. BbIHbTE 13 yNakoBKM PO30BbIV TaMMoH Ansi cbopa obpasLos.

3. YBepeHHO npoBeauTe PO30BbIM TAMMOHOM MO OCHOBAHMIO OTKPbLITOTO NMOPaXeHus, 4yTOObI 3aXBaTUTb BblAeneHus
M KNeTO4HbIN MmaTtepuan.

CHuMUTE KpbILLKY € Npobupku ¢ pasbasuTenem ans maskos Q¥ Swab Diluent.

[MonHocTbI0 MOMecTVTe Po30BbIV TaMMoH ANns cbopa obpasuos B Npobupky ¢ pasbasutenem ans maskos Q* Swab Diluent.
CnomaiiTe cTepxeHb TamrnoHa no pucke. He gonyckante pa3bpbl3rnBaHns COAEPXMMOro.

MnoTHo 3akpoiiTe NPOBUPKY KPbILLKOIA.

HaHecuTte Ha Nnpobupky AaHHbIe NaumMeHTkn 1 AaTy/Bpems cbopa.

OTnpaBbTe 06pasel, B nabopatopuio.
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Ycnosus XpaHeHUA U TPaHCNOPTUPOBKU OGpaSLI,OB I'IOpa)KeHI/Iﬁ

Mpobupky ¢ pasbasutenem ans maskos Q* Swab Diluent ¢ TaMnoHoOM HEOBXOAMMO XpaHWUTb 1 TpaHCNoOPTMPOBaTh B nabopaTtopuio
1 (unun) B mecto uccneposanus npu 2—30 °C B TeueHune 14 gHewt nocrne c6opa. Takke Nnpobupky ¢ pasbaButenem Ans Ma3kos

Q* Swab Diluent MOXHO XpaHWUTb 1 TpaHCNOPTMPOBaTL B labopaTopuio 1 (UK) B MECTO UCCIIEA0BaHNS B 3aMOPOXEHHOM Buae
(-20 °C) B TeveHune 120 gHert nocne cbopa.

B crnyyae BHyTPEHHEN U MEXAYHAPOAHOW NePechInky o6pasLibl AOMKHbI ObITb YNakoBaHbl U CHAGXEHbI STUKETKAMU B COOTBETCTBUM
C MPUMEHMMbIMU 3aKOHaMU LUTaTa, dpegepanbHbIMU U MEXOYHaAPOAHBIMU 3aKOHaMK, KacatoLLMUCS TPAHCNOPTUPOBKM KITMHUYECKMX
06pasLoB 1 Bo3GyauTenen 6onesHn / MHEKLMOHHBIX BeLlecTB. Bo Bpemsi TpaHCNopTMpoBkM Heobxoaumo cobnoaaTs Bpemst

1 TemnepaTypHble yCroBusl.
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Ausreichend flr <n> Tests / Mepiéxel emapkn moadtnTa yia <n> e&etdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu
suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova / <n> teszthez elegend6 / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yLwiH xeTkinikti / Pakankamas
kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajacg do
<n> testéw / Conteldo suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste / loctatouHo Ans <n> TectoB(a) / Obsah vystaci na <n> testov / Sadrzaj
dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctauntb ans aHanisis: <n>

Consult Instructions for Use / HanpaseTe cnpaBka B MHCTpyKuuMTE 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZiti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung
beachten / ZupBouAeurteite TIg 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za
upotrebu / Olvassa el a haszndlati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / ManganaHy HyckayrnbiFbiMeH TaHbickin anbiHpl3 / Skaitykite naudojimo instrukcijas
/ Skattt lietoSanas pamacibu / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagéo /
Consultati instructiunile de utilizare / Cm. pykoBoacTBo no akcnnyatauuu / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen /
Kullanim Talimatlar’'na basvurun / QuB. iHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHS

Peel / OBenete / Oteviete zde / Abn / Abziehen / ATrokoAAjaTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Hizza le / Staccare / ¥cTiHri kaBaTbiH anbin Tacta
/ Plésti ¢ia / Atimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / Otkneunts / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitn

Collection date / lata Ha cbbupare / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia cuAoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date de
prélevement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / YXuHaraH TizbekyHi / Paémimo data / SavakSanas datums / Verzameldatum / Dato prevetaking
/ Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii / [Jata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / lata 3a6opy

Patient ID number / [l Homep Ha nauueHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBuég avayvwpiong aoBevols / Nimero de ID del paciente
/ Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauneHTTiH naeHTUdmUKaLmnanbk
Hewmipi / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / NUmero da ID
do doente / Numar ID pacient / igeHTudmkaumoHHbIn Homep nauveHTa / Identifikacné Cislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi
/ lneHTudpikaTop nauieHTa
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Caution, consult accompanying documents / BHumaHwve, HanpaBeTte cnpaBka B npuapyxasalumte okymeHTun / Pozor! Prostudujte si pfilozenou dokumentaci!

/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / NMpoooxr|, cuppouAcuteite Ta cuvodeuTikd £yypaga / Precaucion, consultar la
documentacion adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prate¢u dokumentaciju
| Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / ABaiinaHpi3, TWICTi KykaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / Démesio,
Zzitrékite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon
/ Nalezy zapoznac¢ sie z dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentagéo fornecida / Atentie, consultati documentele insotitoare / BHumaHue: cm.
npunaraemyto okymeHTauuio / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medftljande dokumentation / Dikkat,
birlikte verilen belgelere bagvurun / Yeara: guB. cynyTHi0 JOKYMeHTaLlito
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beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnaoipotrolgite ediv n ouokeuaoia €xel urooTei {npid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oste¢eno pakiranje / Ne hasznélja, ha a csomagolas sériilt
/ Non usare se la confezione & danneggiata / Erep naket 6y3binfaH 6onca, naiganaq6a / Jei pakuoté pazeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet
gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone / Ndo usar se a embalagem
estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ucnonb3osatb npv nospexaeHuy ynakosku / Nepouzivajte, ak je obal poSkodeny / Ne koristite
ako je pakovanje oste¢eno / Anvand ej om férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmiigse kullanmayin / He BukopucToByBaTy 3a NOLLKOAXKEHOT YNakoBKN

@ Do not use if package damaged / He nsnonaeaiite, ako onakoBkata e noBpefeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
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